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ZÁKLADNÍ USTANOVENÍ

1. ÚVODNÍ USTANOVENÍ

1.1 Vymezení základních pojmů

Tyto obchodní podmínky vydává společnost Česká spořitelna, a.s., se sídlem Praha 4, Olbrachtova 1929/62, PSČ: 140 00, 
IČO: 45244782 (dále jen „Banka“).

Tyto obchodní podmínky upravují některá základní pravidla pro smluvní vztahy mezi Bankou a jejími klienty z řad podnikatelů
a právnických osob (včetně klientů z veřejného a neziskového sektoru) (dále jen „Klient“) vzniklé na základě smluv uzavřených
v souvis losti s poskytováním úvěrů spojených se služební kreditní nebo charge kartou (karta). Tyto obchodní podmínky rovněž
dopadají na jednání, jehož cílem je uzavření smlouvy o úvěru (smlouva).

Pokud tyto obchodní podmínky nebo smlouva používají pojem Klient, rozumí se tím majitel kartového účtu. Banka považuje  Klienta
za drobného podnikatele pouze tehdy, pokud Klient splňuje kritéria stanovená zákonem č. 284/2009 Sb., o platebním styku, pro
drobné podnikatele, a tuto skutečnost oznámí a doloží Bance. 

Nevyplývá-li z těchto obchodních podmínek jinak, rozumí se kartou či kartami společně služební kreditní karty a služební charge
karty.

Úvěrem se rozumí povinnost Banky poskytnout Klientovi za sjednaných podmínek peněžní prostředky nebo, podle kontextu,  peněžní
prostředky, které mají být poskytnuty nebo již poskytnuté a čerpané.

1.2 Všeobecné obchodní podmínky Banky

Tyto obchodní podmínky jsou speciálním ujednáním ve vztahu ke Všeobecným obchodním podmínkám České spořitelny, a.s.,
 Firemní a korporátní klientela (VOP).

VOP upravují základní pravidla a podmínky bankovních obchodů na základě smluv uzavíraných mezi Bankou a Klientem. Ve vztahu
ke kreditním a charge kartám VOP upravují zejména pravidla zajištění bezpečnosti údajů a prostředků, oznamovací povinnosti
a součinnosti, dále základní podmínky týkající se vydávání a používání karet, zúčtování transakcí, bezpečnosti a ochrany při
používání karty a PIN nebo postupu při podávání reklamací, elektronické a telefonní bankovnictví. Aktuální VOP jsou k dispozici
na internetových stránkách Banky a v obchodních místech.

1.3 Úvěrový vztah

Úvěrovým vztahem se rozumí veškeré podmínky upravující vztahy mezi Bankou a Klientem, vznikající v souvislosti s poskytováním
úvěru, vydáním a používáním karty, jakož i zřízením a vedením kartového účtu Bankou. Úvěrový vztah se řídí především smlouvou
a příslušnými právními předpisy. 

Nestanoví-li smlouva jinak, platí pro úvěrový vztah mezi Bankou a Klientem dále:
a) tyto obchodní podmínky;
b) VOP; 
c) platný ceník Banky zahrnující ceny a úrokové sazby;
d) zvláštní podmínky týkající se zvolených doplňkových služeb (zejména pojistné podmínky).

Upravuje-li smlouva některou z podmínek rozdílně od těchto obchodních podmínek, VOP či ceníku, má přednost ujednání smlouvy.
Upravují-li tyto obchodní podmínky některou z podmínek rozdílně od VOP, má přednost ujednání těchto obchodních podmínek.

Úrokové sazby a ceny služeb jsou uvedeny v ceníku. Pokud není ve smlouvě sjednáno jinak, použije se úroková sazba nebo cena
uvedená v ceníku platném v době poskytnutí služby, popř. provedení příslušného úkonu či jednání. Aktuální ceník je k dispozici na
internetových stránkách Banky a v obchodních místech.

Součástí úvěrového vztahu je také žádost o vydání karty.
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1.4 Uživatelská příručka ke kartám

Klient je povinen seznámit se a zajistit, aby se každý držitel karty seznámil s uživatelskou příručkou, kde jsou uvedeny další
 instrukce a informace související s používáním karty. Uživatelská příručka je k dispozici na internetových stránkách Banky. 

2. PRAVIDLA VZÁJEMNÉ KOMUNIKACE

Obecná pravidla komunikace jsou uvedena ve VOP.

2.1 Prostředky komunikace a adresy

Klient a Banka používají k vzájemné komunikaci poštu nebo osobní doručování, pokud se nedohodnou na využívání jiných
 prostředků komunikace (telefon, fax, e-mail nebo jiné prostředky pro elektronickou výměnu dat). Pokud Klient poskytne Bance své
údaje k použití jiných prostředků komunikace, Banka je oprávněna komunikovat s Klientem jejich prostřednictvím. V případě, že
Klient sjedná s Bankou služby elektronického a telefonního bankovnictví, mohou strany komunikovat prostřednictvím
komunikačních  kanálů elektronického a telefonního bankovnictví. Pokud Klient nesdělí jinou korespondenční adresu, Banka bude
posílat oznámení a dokumenty v tištěné formě na adresu uvedenou v příslušné smlouvě. V případě potřeby může Banka využít
pro doručení také jinou jí známou poštovní adresu Klienta. Klient může podepisovat dokumenty pomocí elektronického nebo
biometrického podpisu v případech, kdy mu Banka tuto možnost nabídne nebo se na tom s Bankou dohodne.

Komunikaci prostřednictvím informační linky mohou využít rovněž držitelé karet, kteří s Bankou neuzavřeli smlouvu, tj. nejsou
majiteli kartového účtu.

2.2 Informování Klienta 

Je-li sjednána povinnost Banky informovat Klienta, resp. zaslat mu oznámení, je tato informační povinnost splněna uvedením
 informace na výpisu z kartového účtu.

V případech, kdy to požadují právní předpisy, Banka informuje Klienta písemně, a to buď v papírové podobě (např. dopisem), nebo
elektronickou formou (např. soubor ve formátu PDF) na trvalém nosiči dat (např. média CD, DVD, flash disk).

Zmaří-li Klient vědomě doručení jakékoli písemnosti, platí, že mu byla řádně doručena.

2.3 Ochrana hesla

V případě, že bylo v rámci úvěrového vztahu sjednáno nebo majiteli kartového účtu či držiteli přiděleno Bankou heslo pro
komunikaci s Bankou na dálku, je majitel kartového účtu povinen uchovávat toto heslo v tajnosti za stejných podmínek jako pro
ochranu bezpečnostních údajů (PIN) a karty. Majitel kartového účtu je dále povinen zajistit, aby také držitel uchovával toto heslo
v tajnosti za stejných podmínek jako pro ochranu bezpečnostních údajů (PIN) a karty. V případě potřeby je možná změna hesla.

3. UZAVÍRÁNÍ A DOBA TRVÁNÍ SMLUV

3.1 Způsob uzavření a obsah smlouvy

Smlouva je obvykle uzavírána v obchodních místech. V případech, kdy to Banka Klientovi nabídne nebo se na tom s Klientem
 dohodne, lze uzavřít některé smlouvy také prostřednictvím internetu, telefonu, bankomatu, kurýra, svých obchodních zástupců nebo
korespondenčně. 

Výše uvedené platí rovněž pro změnu smlouvy. Změnu smlouvy lze sjednat i formou žádosti Klienta a následného oznámení Banky
o přijetí požadované změny.

Smlouvou se sjednávají podmínky poskytnutí úvěru, vydání a používání karty, jakož i podmínky zřízení a vedení kartového účtu
Bankou. Smlouvu není možné uzavřít, dokud na straně Banky neproběhnou veškeré potřebné schvalovací procesy podle vnitřních
pravidel Banky. Na uzavření smlouvy ani na vydání karty není právní nárok a Banka není povinna sdělovat důvody svého případného
odmítnutí.

3.2 Doba trvání smlouvy a její automatické prodloužení

Není-li dohodnuto jinak, je smlouva uzavřena na dobu neurčitou.

V případě, že je smlouva uzavřená na dobu určitou s automatickou obnovou a Klientovi je vydána pokračovací karta a Klient
 písemně nepožádá Banku o ukončení smlouvy nejpozději ve lhůtě 5 kalendářních dnů před posledním dnem trvání smlouvy,
prodlužuje se automaticky trvání smlouvy na další období, a to i opakovaně.
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4. ZMĚNA OBCHODNÍCH PODMÍNEK A DALŠÍ ZMĚNY

4.1 Změna obchodních podmínek

Pokud se změní zákony a jiné předpisy nebo podmínky na trzích finančních služeb či dojde ke změnám technologií nebo
organizačních procesů, a s přihlédnutím k obchodní politice Banky, může Banka tyto obchodní podmínky změnit, a to vydáním
nových obchodních podmínek.

Klientovi Banka oznámí změnu těchto obchodních podmínek při osobním jednání, prostřednictvím pošty, prostřednictvím
elektronického bankovnictví nebo prostřednictvím zvláštní internetové stránky, jejíž adresu Banka v případě změny těchto
obchodních podmínek Klientovi včas sdělí.

Klientovi, který je drobným podnikatelem, Banka oznámí změnu těchto obchodních podmínek nejpozději 2 měsíce před nabytím
jejich účinnosti a Klientovi, který není drobným podnikatelem, nejpozději 1 měsíc před nabytím jejich účinnosti. Pokud Klient do
dne účinnosti změny těchto obchodních podmínek navrženou změnu písemně neodmítne, stává se nové znění závazné pro obě
strany.

Pokud Klient se změnou těchto obchodních podmínek nesouhlasí, může před datem účinnosti změny písemně vypovědět smlouvu.
Účinky výpovědi smlouvy nastávají v takovém případě okamžitě k okamžiku doručení výpovědi Bance.

4.2 Změna dalších smluvních podmínek

Kromě změny těchto obchodních podmínek je Banka oprávněna způsobem uvedeným v článku 4.1 výše změnit doplňkové služby
a jejich podmínky (článek 14.2) a délku bezúročného období (článek 15.5). 

Jednostrannou změnou může Banka dále změnit typ nebo funkčnost karet (článek 10.3) a limity ke kartě (článek 12.2).

Banka je rovněž oprávněna změnit výši úvěrového limitu postupem uvedeným v článku 7.3.

Dále je Banka oprávněna změnit výši úrokových sazeb a cen. S ohledem na požadavky právních předpisů jsou podmínky pro
 takovou změnu sjednány přímo ve smlouvě.

4.3 Další změny

Banka je oprávněna provést změnu obchodního názvu produktu nebo služby, změnu označení, formulářů, provozu obchodních
míst nebo jiné změny, které nemají vliv na vzájemná práva a povinnosti Banky a Klienta, a v takovém případě se nejedná o změnu
smlouvy nebo těchto obchodních podmínek. O takové změně bude Banka Klienta informovat.

5. UKONČENÍ SMLUVNÍHO (ÚVĚROVÉHO) VZTAHU

5.1 Ukončení smluvního vztahu

Smluvní vztah mezi Bankou a Klientem může být ukončen na základě vzájemné dohody.

5.2 Ukončení ze strany Klienta

Klient je oprávněn odstoupit od smlouvy z důvodů stanovených zákonem nebo smlouvou. Odstoupení Klienta je účinné dnem
 doručení oznámení o odstoupení Bance. Dnem účinnosti odstoupení od smlouvy zaniká právo Klienta čerpat úvěr.

Klient má právo smlouvu písemně vypovědět v těchto případech:
a) bez udání důvodu, s účinností k poslednímu dni příslušného účetního období podle článku 9.2, v němž byla výpověď Bance

 doručena, nebo
b) v případě nesouhlasu se změnou těchto obchodních podmínek nebo VOP, pokud se tato změna týká karet, s účinností ke dni

doručení výpovědi Bance.

Dnem účinnosti výpovědi smlouvy zaniká oprávnění Klienta čerpat úvěr. V případě, že výpověď Klienta nebude Bance doručena
spolu se všemi kartami vydanými k příslušnému kartovému účtu, nese Klient odpovědnost za znehodnocení neodevzdaných karet
nejpozději ke dni účinnosti výpovědi, jakož i za případnou škodu vzniklou v důsledku nesplnění této povinnosti. Není-li výpověď
 Klienta učiněna v obchodním místě, nese Klient odpovědnost za veškerou případnou škodu způsobenou až do okamžiku doručení
výpovědi Bance. 

Pro úvěrový vztah se nepoužije § 1978 odst. 2 občanského zákoníku, tj. marné uplynutí dodatečné lhůty nemá za následek
automatické odstoupení od smlouvy.

5.3 Ukončení ze strany Banky

Kromě případů jednostranného ukončení smlouvy uvedených v článku 20.1 jakožto nápravných opatření v důsledku porušení
 úvěro vého vztahu má Banka právo smlouvu písemně vypovědět bez udání důvodu s účinností ve lhůtě 2 měsíců. Dnem účinnosti
výpovědi smlouvy zaniká oprávnění Klienta čerpat úvěr.
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5.4 Zrušení automatické výměny karty

Nedohodne-li se Banka s Klientem jinak, nemá zrušení automatické výměny nebo zrušení všech karet vydaných k danému
kartovému účtu za následek ukončení účinnosti smlouvy ani zrušení kartového účtu.

5.5. Povinnosti Klienta v souvislosti s ukončením smluvního vztahu

Není-li sjednáno jinak, je Klient povinen zaplatit Bance veškeré pohledávky z úvěru nejpozději ke dni ukončení účinnosti smlouvy.
Zánikem smlouvy nezaniká povinnost Klienta zaplatit Bance veškeré pohledávky z úvěru.

6. DALŠÍ OBECNÉ PODMÍNKY

6.1 Postoupení práv a povinností ze smlouvy

Pokud Banka udělí Klientovi předchozí písemný souhlas, je Klient oprávněn zastavit své pohledávky ze smlouvy nebo své
pohledávky či celou smlouvu postoupit a převést práva z úvěrového vztahu na další osoby, ale pouze společně se všemi s nimi
souvisejícími dluhy a za dalších podmínek, které Banka předem Klientovi sdělí.

Banka je oprávněná zastavit své pohledávky ze smlouvy nebo své pohledávky či celou smlouvu postoupit a převést práva
z úvěrového vztahu na třetí osoby i bez souhlasu Klienta.

ÚVĚR

7. ÚVĚROVÝ LIMIT

7.1 Celkový úvěrový limit

Celkovým úvěrovým limitem se rozumí ve smlouvě sjednaná výše úvěru, tedy částka, do které může Klient opakovaně čerpat
a splácet úvěr. Tento limit se může v průběhu úvěrového vztahu měnit. 

7.2 Překročení celkového úvěrového limitu a jeho důsledky

Z technických důvodů (např. delší doba pro zaúčtování neautorizovaných offline transakcí) nebo v důsledku započtení cen za služby
a splatných úroků do celkového úvěrového limitu může dojít k překročení celkového úvěrového limitu.

V důsledku překročení celkového úvěrového limitu je Banka oprávněna uplatnit nápravná opatření podle článků 20.1 a 20.2.
 Klient je povinen postupovat při čerpání úvěru uvážlivě a zohlednit riziko možného překročení limitu.

7.3 Změny celkového úvěrového limitu

Banka je oprávněna navrhnout Klientovi zvýšení celkového úvěrového limitu. Návrh na zvýšení celkového úvěrového limitu zašle
Banka Klientovi minimálně 20 dnů před navrženou účinností zvýšení. Pokud Klient tento návrh neodmítne před datem navržené
účinnosti takové změny, považuje se za přijatý a Banka limit Klientovi zvýší v souladu se zaslaným návrhem. 

Banka může snížit s okamžitou účinností celkový úvěrový limit:
a) v důsledku porušení úvěrového vztahu nebo vzniku jiné závažné skutečnosti podle článků 18 a 19, nebo 
b) vyžaduje-li to zákonná povinnost Banky postupovat obezřetně. 

V případě zvýšení i snížení bude nový celkový úvěrový limit uveden v následujícím výpisu z kartového účtu.

Ke změně výše celkového úvěrového limitu může dojít i dohodou mezi Bankou a Klientem.
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8. ČERPÁNÍ ÚVĚRU

8.1 Čerpání úvěru

Banka poskytuje Klientovi úvěr především za účelem bezhotovostní úhrady zboží a služeb. Banka může umožnit Klientovi podle
svých dispozic rovněž čerpání úvěru jinými způsoby, například formou výběru hotovosti (prostřednictvím bankomatu či v pobočce),
včetně transakcí typu cash back (výběr hotovosti u obchodníka při současné platbě kartou), cash advance (výběr prostřednictvím
karty u přepážek bank a ve směnárnách) či quasi cash (transakce představující prodej obchodníkova sortimentu – jako jsou hrací
žetony, otevření účtu nebo peněžní příkazy –, které jsou přímo směnitelné za hotovost). Takové jiné způsoby čerpání může Banka
zpoplatnit příslušnou cenou a takto čerpaný úvěr nebo jeho část může být úročen zvláštní úrokovou sazbou; výše ceny a úrokové
sazby je uvedena v ceníku.

Čerpání úvěru z kartového účtu může být realizováno i na základě instrukce Klienta k převodu peněžních prostředků na jím určený
účet v České republice učiněné telefonicky, případně prostřednictvím jiného prostředku komunikace na dálku (např. prostřednictvím
aplikace elektronického bankovnictví nebo bankomatu). Takový způsob čerpání může Banka zpoplatnit příslušnou cenou podle
ceníku a takto čerpaný úvěr nebo jeho část může být úročen zvláštní úrokovou sazbou. 

8.2 Postup v případě úmrtí majitele kartového účtu

Dozví-li se Banka věrohodným způsobem o úmrtí majitele kartového účtu – fyzické osoby, je Banka oprávněna ihned pozastavit
právo čerpat úvěr, zablokovat karty vydané ke kartovému účtu a své pohledávky z úvěru převést na evidenční účet pro účely
 dědického řízení.

9. KARTOVÝ ÚČET, EVIDENCE ÚVĚRU A POHLEDÁVEK Z ÚVĚRU

9.1 Kartový účet

Banka zřídí pro Klienta kartový účet na základě podané žádosti o vydání karty. Kartový účet je určen k čerpání úvěru a k úhradě
pohledávek z úvěru a je veden v české měně. Nebude-li číslo kartového účtu uvedeno ve smlouvě, sdělí jej Banka Klientovi
nejpozději při převzetí karty. Toto číslo rovněž Banka uvede na každém výpisu z kartového účtu. 

9.2 Výpisy z kartového účtu

Klient je pravidelně informován o zůstatku k čerpání a o uskutečněných transakcích měsíčními výpisy z kartového účtu. Tyto výpisy
však Klientovi Banka zasílá pouze v případě, že na kartovém účtu došlo během příslušného účetního období k pohybu, nebo
pokud vykazuje k datu ukončení příslušného účetního období dlužnou částku.

Účetní období trvá 1 běžný měsíc a jeho počátek a konec je uveden v informačním dopisu, který Klient obdrží společně s kartou.
Pokud je ve výpisu z kartového účtu nebo v jiném dokumentu v souvislosti s účetním obdobím použita zkratka EOM (End of Month),
rozumí se tím poslední den kalendářního měsíce.

Zůstatek k čerpání je částka, do jejíž výše je Klient oprávněn čerpat úvěr a představuje celkový úvěrový limit snížený o částky
zúčtovaných transakcí, o částky cen, o zaúčtované úroky a o částky autorizovaných transakcí (tj. transakcí ještě nezúčtovaných)
během účetního období, a zvýšený o připsané úhrady.

Jednotlivé transakce jsou mj. identifikovány datem realizace transakce a datem zúčtování transakce; datum zúčtování transakce
může být pozdější než datum její realizace, v závislosti na procesu zpracování transakce obchodníkem, Bankou či příslušnou
kartovou asociací. Podle volby Klienta je výpis Klientovi zasílán buď obyčejnou poštovní zásilkou, nebo je pro něj připraven k převzetí
v obchodním místě. Banka může dle svých technických možností dohodnout s Klientem i jiný způsob doručování výpisů, například
prostřednictvím aplikace elektronického bankovnictví.

V závislosti na dispozicích Banky může být Klient rovněž informován o zůstatku k čerpání jiným způsobem, např. prostřednictvím
bankomatu, prostřednictvím aplikace elektronického bankovnictví či SMS, přičemž poskytnutí této informace může být zpoplatněno.

Informace o zůstatku k čerpání má s ohledem na poslední nezaúčtované transakce pouze orientační charakter a nezajišťuje vždy
aktuální písemnou informaci o stavu peněžních prostředků na kartovém účtu.
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KARTY

10. DRUHY KARET

10.1 Informace o kartách 

Aktuální nabídku karet zveřejňuje Banka ve svých informačních materiálech, které jsou k dispozici ve všech obchodních místech
a dále na internetových stránkách Banky. Klientům i držitelům karet je dále k dispozici telefonní informační linka zajišťující servis
pro Klienty.

10.2 Druhy karet

Banka vydává pro fyzické osoby podnikatele a právnické osoby služební kreditní karty a služební charge karty. Kreditní karta
i charge karta jsou platební karty, které umožňují čerpat úvěr, přičemž v případě charge karty je dána povinnost Klienta splatit
úvěr vždy v plné výši za každé účetní období.

Banka může vydávat i jiné typy karet dle své aktuální obchodní nabídky a technických možností. K takovým kartám může Banka
vydat další obchodní podmínky upravující jejich používání.

10.3 Technické a funkční změny karet

V návaznosti na rozvoj svých obchodních nebo technických možností je Banka oprávněna kdykoli jednostranně změnit typ a/nebo
funkčnost karet, a to včetně karet již vydaných. O takové změně bude Banka Klienta informovat předem.

11. VYDÁNÍ KARTY VČETNĚ ZMĚN

11.1 Vydání karty

Karta je vydána Klientovi zpravidla na základě smlouvy nebo na základě zvláštní žádosti Klienta.

11.2 Majitel kartového účtu, držitel

Majitelem kartového účtu je Klient, s nímž Banka uzavřela smlouvu a pro nějž je Bankou zřízen a veden kartový účet.

Držitel je fyzická osoba, které byla vydána k používání karta. Příjmení a jméno držitele jsou vyznačeny na kartě. Banka vydá kartu
Klientovi nebo držiteli, kterého Klient poskytnutím karty zmocní k čerpání úvěru. Klient je povinen zajistit, aby držitel karty dodržoval
veškerá pravidla jejího používání, zejména ta bezpečnostní, jakož i v přiměřeném rozsahu i další pravidla stanovená v těchto
 obchodních podmínkách nebo ve VOP. Klient nese odpovědnost za jednání držitele a hradí případnou škodu způsobenou držitelem. 

Klient je oprávněn kdykoli v době trvání úvěrového vztahu požádat Banku o vydání karet pro držitele. Banka není povinna této
 žádosti vyhovět. 

Veškerá sdělení včetně výpisu z kartového účtu budou zasílána nebo předávána v souladu s těmito obchodními podmínkami
a smlouvou majiteli kartového účtu. Veškerá sdělení zaslaná nebo předaná majiteli kartového účtu nebo držiteli karty se považují
za zaslaná nebo předaná oběma. Klient souhlasí s tím, že jej budou vázat i všechny pokyny a požadavky předložené držitelem ve
vztahu ke kartě.

Celkový úvěrový limit je vždy společný pro majitele kartového účtu a všechny držitele karet ve vztahu ke stejnému kartovému účtu.
Majitel kartového účtu je oprávněn omezit limity čerpání pro jednotlivé karty.

Majitel kartového účtu opravňuje Banku sdělovat podle jejího uvážení nezbytné údaje o sobě nebo o kartovém účtu držitelům
karet k tomuto kartovému účtu při výkonu jejich práv v souladu s těmito obchodními podmínkami a smlouvou.

Majitel kartového účtu je oprávněn kdykoli zrušit užívání karty držitele vydané k jeho kartovému účtu. Držitel karty je oprávněn zrušit
užívání své karty. Příslušné povinnosti majitele kartového účtu i držitelů karet vydaných k předmětnému kartovému účtu vyplývající
z úvěrového vztahu přetrvávají bez ohledu na to, zda byla příslušná karta zrušena.
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11.3 Zaslání a převzetí karty a PIN

Pro zaslání a převzetí karty a PIN se uplatní příslušná ustanovení VOP o platebních kartách.

11.4 Automatická obnova karty, pokračovací karta

Pokud je sjednána automatická obnova karty a Klient řádně plní podmínky úvěrového vztahu, vydá Banka před koncem doby
platnosti stávající karty kartu s novou dobou platnosti navazující na předchozí dobu platnosti (pokračovací karta).

Při automatické obnově karty nebo při vydání náhradní karty (vydávané např. v případě ztráty nebo odcizení původní karty) může
Banka vydat jiný typ karty, popř. kartu s novou funkčností, např. bezkontaktní platební technologii.

Je-li karta zařazena do seznamu karet, s nimiž je zakázáno provádět platební transakce (zablokování karty), Banka pokračovací
kartu nevydá.

12. POUŽÍVÁNÍ KARTY, BEZPEČNOST, TRANSAKČNÍ LIMITY

12.1 Používání karty a její bezpečnost

Pro používání karty a zajištění její bezpečnosti se uplatní pravidla uvedená ve VOP.

12.2. Limity ke kartě

Limity ke kartě pro čerpání úvěru Banka nastaví automaticky ve výších uvedených v žádosti o vydání karty. Banka má možnost
 automaticky nastavené limity kdykoli v přiměřeném rozsahu jednostranně změnit, a to v návaznosti na vývoj právního prostředí,
rozvoj technologií a také s ohledem na obchodní politiku Banky. Limity může Klient kdykoli během trvání úvěrového vztahu změnit,
a to buď osobně, nebo jinými prostředky komunikace na dálku, pokud to Banka Klientovi umožní.

DOPLŇKOVÉ SLUŽBY

13. OBECNÉ INFORMACE KE SLUŽBÁM

13.1 Doplňkové služby

Banka poskytne Klientovi ke kartovému účtu nebo ke kartě dle své aktuální nabídky doplňkové služby, včetně zpoplatněných
 služeb.

14. ZAVÁDĚNÍ, ZMĚNY A RUŠENÍ SLUŽEB

14.1 Zavádění nových služeb

Banka je oprávněna kdykoli zavádět nové doplňkové služby. O zavedení bude Klienta informovat.

14.2 Změna služeb

Klient, případně dle dispozic Banky i držitel ve vztahu ke své kartě, je oprávněn libovolně měnit nastavení služeb, pokud to
umožňuje povaha služby a pokud není sjednáno jinak. 

Banka je oprávněna jednostranně měnit podmínky poskytnutí a rozsah doplňkových služeb, a to způsobem stanoveným v článku
4.1. Pokud Klient nebude s takovou změnou souhlasit, má právo vypovědět smlouvu způsobem podle článku 4.1 a s důsledky
uvedenými v daném ustanovení. 

Není-li uvedeno jinak, nastaví Banka Klientovi příslušnou změnu služby následující pracovní den po jejím sjednání. 
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Změnu nebo zrušení služeb poskytovaných Klientovi bezplatně může Banka provést kdykoli. O změně nebo zrušení služby bude
Klienta předem informovat.

14.3 Zánik služby závislé na další skutečnosti

V případě, že je služba poskytovaná Klientovi závislá na nějaké další skutečnosti a službu nelze poskytnout z důvodu neexistence
či zániku takové skutečnosti, případně z důvodu chybné informace sdělené Klientem, je Banka oprávněna poskytování této služby
jednostranně ukončit. V případě, že bude poskytování služby Bankou jednostranně ukončeno, nezbavuje to Klienta možnosti
sjednat si takovou službu po splnění příslušných podmínek opětovně kdykoli v budoucnu. Tímto ustanovením není dotčena
povinnost Klienta platit cenu za takovou službu, a to až do okamžiku zrušení služby.

SPLÁCENÍ

15. POHLEDÁVKY Z ÚVĚRU, OBECNÁ PRAVIDLA PRO SPLÁCENÍ

15.1 Pohledávky z úvěru

Pohledávkami z úvěru jsou veškeré pohledávky Banky za Klientem vzniklé v rámci úvěrového vztahu a v souvislosti s ním, zejména
dlužná částka úvěru, úroky z úvěru, úroky z prodlení, ceny v souvislosti s úvěrem a kreditní nebo charge kartou, smluvní pokuty,
náhrady škody, pohledávky vzniklé z ukončení či v souvislosti s ukončením úvěrového vztahu nebo pohledávky z některého jiného
smluvního vztahu v rámci úvěrového vztahu nebo pohledávky vznikající v souvislosti s ním. 

Pohledávky z úvěru zahrnují dále pohledávky Banky za Klientem na vydání případného bezdůvodného obohacení, pokud by Banka
poskytla plnění ve prospěch nebo za Klienta a na náhradu nákladů vynaložených v souvislosti s vymáháním těchto pohledávek.

15.2 Celková minimální úhrada

U kreditních karet se uplatní celková minimální úhrada, která představuje částku, kterou je Klient povinen zaplatit po ukončení
každého účetního období. U charge karet se uplatní celková úhrada podle článku 15.3 níže.

Výše celkové minimální úhrady pro kreditní karty se vypočte jako součet 5 % z částky čerpaného a nesplaceného úvěru a veš kerých
úroků z úvěru a cen vyúčtovaných Bankou za příslušné účetní období, nestanoví-li smlouva jinak. Výše úhrady je vždy uvedena na
výpisu z kartového účtu.

Klient neplatí celkovou minimální úhradu, pokud:
a) si sjedná automatické nastavení 100% inkasa celkové čerpané částky a zaplatí celkovou úhradu, nebo
b) výše vypočtené celkové minimální úhrady nedosáhne limitu uvedeného v ceníku.

Tyto výjimky se ovšem neuplatní, pokud je Klient v prodlení s plněním některé pohledávky z úvěru.

Pokud Klient hodlá využít bezúročného období podle článku 15.5, je povinen zaplatit celkovou čerpanou částku tak, aby byla do
data splatnosti (včetně) připsána na kartový účet.

15.3 Celková úhrada

Celková úhrada se uplatní u charge karet a v případech, kdy má Klient sjednáno automatické nastavení 100% inkasa celkové
 čerpané částky. Celková úhrada představuje částku, kterou je Klient povinen zaplatit po ukončení každého účetního období. Výše
celkové úhrady odpovídá částce čerpaného úvěru, včetně veškerých úroků z úvěru a cen za příslušné účetní období a částky
případného překročení celkového úvěrového limitu či dlužných pohledávek z úvěru z minulých účetních období. Výše celkové úhrady
je vždy uvedena na výpisu z kartového účtu. 

15.4 Celková čerpaná částka 

Celková čerpaná částka (označovaná též jako čerpaná částka celkem, zejména na výpisu z kartového účtu) je částka, jejíž výše
odpovídá aktuální výši vyčerpaného a nesplaceného úvěru k poslednímu dni příslušného účetního období a která je uvedena na
výpisu z kartového účtu.
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15.5 Bezúročné období

Bezúročné období je období, za které nebude Klientovi účtován žádný úrok z úvěru. Toto období začíná běžet vždy od prvního dne
účetního období. Délka bezúročného období závisí na typu karty vydané Klientovi. Délku bezúročného období může Banka
v přiměřeném rozsahu jednostranně změnit v souladu s článkem 4.1. Délku bezúročného období může Banka změnit také na
základě žádosti Klienta o nový typ karty. O tom zašle Klientovi oznámení.

Bezúročné období se uplatní, pokud Klient zaplatí celkovou čerpanou částku za příslušné účetní období tak, aby celková čerpaná
částka byla do data splatnosti (včetně) připsána na kartový účet Klienta. V případě, že Klient nezaplatí celkovou čerpanou částku
do data splatnosti (včetně), je vyčerpaný úvěr nebo jeho část úročena úrokovou sazbou od data realizace transakce.

16. SPLATNOST JEDNOTLIVÝCH ÚHRAD A ZPŮSOB PLACENÍ

16.1 Datum splatnosti

Klient je povinen zaplatit celkovou minimální úhradu, resp. celkovou úhradu do stanoveného data splatnosti.

Splatnost příslušné úhrady je stanovena:
a) pro kreditní karty do dvacátého dne po ukončení každého účetního období, a
b) pro charge karty do pátého dne po ukončení každého účetního období.

Datum splatnosti je vždy uvedeno na výpisu z kartového účtu, dle dispozic Banky rovněž v aplikaci elektronického bankovnictví.
Banka sdělí Klientovi datum splatnosti také kdykoli na základě telefonického dotazu Klienta. 

Skutečnost, že Klient výpis z kartového účtu neobdržel, nemá vliv na povinnost Klienta zaplatit celkovou minimální úhradu, resp.
celkovou úhradu do data splatnosti.

16.2 Způsob placení

Klient je povinen platit pohledávky z úvěru na kartový účet, přičemž pohledávka z úvěru se považuje za zaplacenou okamžikem
připsání na kartový účet. Klient je povinen platit veškeré pohledávky z úvěru v českých korunách.

Banka nemá povinnost přijmout úhradu jakéhokoli dluhu Klienta od jiné osoby než od Klienta.

16.3 Inkasní účet

Inkasní účet je bankovní účet určený Klientem k úhradě pohledávek z úvěru. Není-li v těchto obchodních podmínkách nebo ve
smlouvě stanoveno jinak, případně nedohodne-li se Klient s Bankou jinak, není Klient oprávněn po celou dobu trvání úvěrového
vztahu inkasní účet zrušit a je povinen udržovat na něm dostatek peněžních prostředků k úhradě pohledávek z úvěru.

Inkasní účet může být veden u Banky, případně jiné peněžní instituce v České republice a budou z něj Bankou přednostně
inkasovány celkové minimální úhrady, resp. celkové úhrady v případech, kdy Klient svou povinnost splácet nesplní jiným způsobem. 

V případě, kdy si Klient sjedná automatické nastavení 100% inkasa celkové čerpané částky, je uvedení inkasního účtu podmínkou
poskytnutí této služby.

Klient bere v této souvislosti na vědomí, že souhlas s inkasem k účtu může sjednat pouze majitel inkasního účtu nebo osoba
s dispozičním právem k inkasnímu účtu. 

16.4 Souhlas s pravidelným inkasem

Pokud Klient udělí bance souhlas s inkasem z inkasního účtu za účelem zaplacení pohledávek z úvěru, zároveň tak vyjadřuje svůj
souhlas s tím, aby Banka bez příkazu a předchozího vyrozumění Klienta strhávala pohledávky z úvěru z inkasního účtu až do doby
jejich úplného zaplacení.

Za účelem úhrady pohledávek z úvěru zřídí Banka Klientovi po podpisu smlouvy bez dalšího souhlas s inkasem v případě, že je
inkasní účet veden u Banky. Pokud je inkasní účet veden u jiné peněžní instituce, je povinností Klienta zajistit zřízení souhlasu
s inkasem k tomuto inkasnímu účtu a výslovně souhlasit s úhradou pohledávek z úvěru formou inkasa. 

Tímto ustanovením není dotčeno oprávnění Banky k započtení a inkasu z ostatních účtů Klienta u Banky podle VOP. Nebude-li Banka
moci (zejména pro nedostatek peněžních prostředků na účtu, neexistenci účtu atd.) provést inkaso, je oprávněna uplatnit nápravná
opatření podle článku 20.1.

16.5 Změna inkasního účtu

Dojde-li ke změně inkasního účtu, je Klient povinen oznámit bance nové číslo inkasního účtu a nové bankovní spojení. Pro změněný
účet platí všechny povinnosti Klienta a oprávnění Banky uvedená v tomto článku 16, a to včetně povinnosti Klienta zajistit souhlas
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s inkasem ve prospěch Banky. Klient je povinen zajistit tuto změnu v dostatečném předstihu před splatností nejbližší  pohledávky
z úvěru.

16.6 Souběh plateb

Bude-li dlužná částka uhrazena na kartový účet Klientem a zároveň i z inkasa, Banka není povinna vrátit částku přesahující
 požadovanou celkovou minimální úhradu, resp. celkovou úhradu, a o tuto částku zvýší zůstatek k čerpání.

16.7 Pořadí splácení

Nestačí-li zůstatek k čerpání úvěru spolu s dalšími peněžními prostředky Klienta na úhradu všech dluhů Klienta z úvěru, je Banka 
oprávněna použít prostředky na kartovém účtu k uspokojení svých pohledávek v následujícím pořadí: náklady Banky spojené
s vymáháním pohledávek či porušením Klienta, úroky z prodlení, řádné úroky z úvěru, ostatní ceny a nakonec jistina.

17. ÚROKY Z ÚVĚRU

17.1 Úroky z úvěru

Ode dne, kdy Klient začne čerpat úvěr nebo jeho část (včetně), vzniká Klientovi povinnost platit úroky z úvěru. Povinnost Klienta
platit úroky z úvěru trvá až do dne bezprostředně předcházejícího dni, kdy Klient úvěr splatí Bance (včetně). Úroky z úvěru budou
vyúčtovány Klientovi za každé účetní období a Banka si je strhne z kartového účtu. Banka bude Klienta o výši úroků za příslušné
účetní období informovat prostřednictvím výpisu z kartového účtu. 

Podle typu karty se však může uplatnit bezúročné období, za které Banka nebude účtovat žádné úroky z úvěru a které začíná běžet
vždy od prvního dne účetního období.

Výše úrokové sazby je uvedena jako roční úrok (p. a., per annum). Výše úrokové sazby je sjednána ve smlouvě, případně je
uvedena v ceníku.

PORUŠENÍ PODMÍNEK ÚVĚROVÉHO VZTAHU A JINÉ
ZÁVAŽNÉ SKUTEČNOSTI, DŮSLEDKY

18. PORUŠENÍ ÚVĚROVÉHO VZTAHU

Za porušení úvěrového vztahu se považují následující skutečnosti:
a) prokázala se nepravdivost nebo zásadní neúplnost některého z prohlášení Klienta ve smlouvě nebo v jiném dokumentu

předaném Bance v souvislosti s úvěrovým vztahem;
b) Klient je v prodlení se splněním peněžité povinnosti vyplývající z úvěrového vztahu, zejména se zaplacením celkové minimální

úhrady, resp. celkové úhrady;
c) Klient je v prodlení se splněním některé z důležitých nepeněžitých povinností vůči Bance.

19. JINÉ ZÁVAŽNÉ SKUTEČNOSTI

Za jinou závažnou skutečnost se považuje, bez ohledu na příčinu jejího vzniku, kterákoli z dále uvedených skutečností, pokud
může mít s ohledem na povinnost Banky postupovat obezřetně nepříznivý vliv na schopnost Klienta plnit povinnosti z úvěrového
vztahu:
a) Banka zjistí, že Klientovi hrozí nebo je proti němu vedeno insolvenční řízení, pokud není návrh na zahájení insolvenčního řízení

zcela zjevně šikanózní;
b) Klient je v úpadku nebo hrozí, že se do úpadku dostane;
c) Banka obdrží usnesení soudu o přikázání pohledávky, exekuční příkaz či jiné rozhodnutí s obdobnými účinky;
d) Klient je v prodlení s plněním smluvního závazku nebo povinnosti vyplývající z právního předpisu, která má vliv na postavení

Banky nebo se týká smlouvy mezi Klientem a Bankou;
e) po uzavření smlouvy nastane takové zhoršení finanční či majetkové situace Klienta, které může mít zásadní nepříznivý vliv na

schopnost Klienta splácet úvěr.
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20. DŮSLEDKY PORUŠENÍ ÚVĚROVÉHO VZTAHU A JINÝCH ZÁVAŽNÝCH
SKUTEČNOSTÍ

20.1 Nápravná opatření

Pokud Banka zjistí jedno nebo více porušení úvěrového vztahu nebo jinou závažnou skutečnost tak, jak jsou specifikovány v článcích
18 a 19 výše, je podle vlastní úvahy oprávněna uplatnit následující opatření:
a) okamžitě pozastavit právo Klienta čerpat úvěr;
b) zablokovat (zadat do souboru zákazů) všechny karty vydané ke kartovému účtu;
c) snížit celkový úvěrový limit;
d) prohlásit veškeré pohledávky z úvěru nebo jejich část za okamžitě splatné a požadovat po Klientovi jejich zaplacení;
e) smlouvu vypovědět s okamžitou účinností ke dni, kdy byla výpověď Klientovi doručena;
f) od smlouvy odstoupit.

O každém takovém opatření bude Banka Klienta informovat. Banka je oprávněna využít i více opatření současně, pokud to bude
podle jejího odborného názoru nezbytné pro omezení svých rizik.

Ve výše uvedených případech může Banka po Klientovi rovněž požadovat náhradu škody, která jí vznikne v souvislosti s porušením
povinnosti Klientem nebo se vznikem jiné závažné skutečnosti. Oznámení o porušení právní povinnosti a upozornění na možné
následky porušení nezbavuje Klienta povinnosti nahradit Bance škodu tímto porušením způsobenou v celé výši.

Prohlásí-li Banka veškeré pohledávky z úvěru nebo jejich část za okamžitě splatné, má Klient povinnost uhradit je v termínu
stanoveném Bankou. Pokud tak neučiní, dostává se do prodlení s úhradou celé částky, kterou Banka prohlásila za okamžitě
splatnou.

20.2 Postup v případě překročení celkového úvěrového limitu

V případě překročení celkového úvěrového limitu je Banka oprávněna uplatnit kterékoli z opatření uvedených v předchozím článku
20.1. Banka je rovněž oprávněna přičíst částku odpovídající překročení v plné výši k celkové minimální úhradě, resp. tuto částku
zahrnout do celkové čerpané částky či celkové úhrady. Obdobně je Banka oprávněna postupovat v případě existence dlužných
pohledávek z úvěru po splatnosti z předchozích účetních období. 

20.3 Úroky z prodlení a další důsledky porušení peněžitých povinností (dluhů)

V případě prodlení se zaplacením jakékoli pohledávky z úvěru je Klient povinen zaplatit Bance z částky v prodlení úroky z prodlení
za dobu od prvního dne prodlení (včetně) do dne předcházejícího dni splacení dlužné částky (včetně). Není-li ve smlouvě sjednáno
jinak, uplatní se výše úroků z prodlení uvedená v ceníku.

V takových případech je Banka dále oprávněna požadovat uhrazení cen spojených se správou úvěru v prodlení a s případným
vymáháním úvěru, a to ve výši podle ceníku platného v době zúčtování ceny za provedený úkon či jednání.

Úroky z prodlení je Banka oprávněna vyúčtovávat průběžně vždy se splatností v den vyúčtování. Uplatnění úroků z prodlení nemá
vliv na oprávnění Banky požadovat společně s úroky z prodlení i úhradu řádných úroků z úvěru.

Bez ohledu na úroky z prodlení je Banka oprávněna požadovat všechny náklady, které jí v důsledku prodlení Klienta vzniknou,
například náklady spojené s vymáháním pohledávky za Klientem včetně nákladů právního zastoupení.

SPOLEČNÁ USTANOVENÍ

21. NÁHRADNÍ TERMÍNY, NÁHRADNÍ UJEDNÁNÍ

21.1 Náhradní termíny

Pokud by den stanovený pro určitou skutečnost či provedení jednání či úkonu v rámci úvěrového vztahu měl připadnout na jiný
než pracovní den, bude Banka v odůvodněných případech považovat za stanovený den poslední tomuto dni předcházející pracovní
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den. Obdobně, pokud by poslední den stanoveného období měl připadnout na jiný než pracovní den a je-li změna odůvodněná,
období se zkracuje a končí poslední tomuto dni předcházející pracovní den. Následující období skončí v obvyklém termínu, jako
by ke zkrácení předcházejícího období nedošlo. V odůvodněných případech je Banka oprávněna stanovit též jinou nepravidelnou
délku období. O takovém opatření bude Banka Klienta informovat.

21.2 Náhradní ujednání

Bude-li některé ujednání úvěrového vztahu shledáno neplatným či nevymahatelným, a takové ujednání je oddělitelné od ostatního
obsahu úvěrového vztahu, bude neplatné jen takové ujednání, pokud lze předpokládat, že by byl úvěrový vztah uzavřen i bez něj.
Takové neplatné či nevymahatelné ujednání bude nahrazeno ujednáním s účinky maximálně se blížícími záměru sledovanému
 původním ujednáním.

22. METODA VÝPOČTU ÚROKŮ A CEN

Při výpočtu úroků a cen Banka vychází ze skutečného počtu dnů a roku o 360 dnech. Z důvodů organizačních, technických,
provozních či z důvodů změny právních předpisů nebo změny jejich převažujícího výkladu je Banka oprávněna změnit způsob
výpočtu úroků a cen. O této změně a jejích důvodech bude Banka Klienta písemně informovat.

23. FORMA A OBSAH PŘEDÁVANÝCH DOKUMENTŮ

Pokud Klient bude v rámci plnění svých povinností předkládat jakékoli dokumenty, tyto musí svým obsahem, formou a rozsahem
odpovídat požadavkům Banky. Nestanoví-li tyto obchodní podmínky nebo smlouva, zda má být určitý dokument předložen bance
v originále či v jiné formě, Klient předloží bance takový dokument v originále nebo úředně ověřené kopii, ledaže v konkrétním
případě Banka akceptuje prostou kopii.

24. ZAVEDENÍ MĚNY EURO

Dojde-li v České republice k nahrazení české měny měnou euro, bude Banka úvěr evidovaný v české měně nadále vést, úročit,
a Klient splácet, v měně euro. Přepočet čerpané a v dané době nesplacené částky úvěru bude Banka provádět podle závazně
stanovených koeficientů, resp. jiným pro ten případ stanoveným závazným způsobem.

25. NEBEZPEČÍ ZMĚNY OKOLNOSTÍ A VYŠŠÍ MOC

25.1 Nebezpečí změny okolností

Pokud se po uzavření smlouvy změní okolnosti tak, že se plnění Klienta podle smlouvy stane obtížnější, např. zhoršení finanční
situace Klienta nebo změna situace na finančních trzích, Klient na sebe přebírá nebezpečí takové změny okolností a taková změna
nemá vliv na dluhy a povinnosti Klienta ze smlouvy a povinnost Klienta splnit dluhy a povinnosti podle smlouvy.

25.2 Vyšší moc

Banka neodpovídá za neposkytnutí služeb a za škody způsobené Klientům přímo či nepřímo okolnostmi stojícími mimo kontrolu,
možnosti a působnost Banky, kartových asociací nebo kteréhokoli z jejich partnerů, zejména přerušením dodávky energie,
poruchami strojů, nefunkčností zařízení systému zpracování dat nebo přenosových linek, stávkami apod. Banka neodpovídá za
odmítnutí prodejního nebo výplatního místa akceptovat kartu k zaplacení za zboží či služby nebo k provedení výplaty hotovosti.

26. POTVRZENÍ O PŘIJETÍ DŮLEŽITÝCH PODMÍNEK ÚVĚROVÉHO VZTAHU

Banka tímto Klienta výslovně upozorňuje na následující ujednání obsažená v těchto obchodních podmínkách, která považuje za
důležitá a která by Klienta mohla překvapit:

a) podmínky pro automatickou obnovu smlouvy na dobu určitou a možnosti ukončení automatické obnovy smlouvy (článek 3.2);
b) oprávnění Banky jednostranně změnit některé parametry úvěrového vztahu (článek 4.2):

– tyto obchodní podmínky jako celek (článek 4.1);
– typ nebo funkčnost karet (článek 10.3);
– limity ke kartě (článek 12.2);
– doplňkové služby nebo jejich podmínky (článek 14.2);
– délku bezúročného období (článek 15.5);

c) zrušení automatické výměny nebo zrušení všech karet vydaných ke kartovému účtu nemá za následek ukončení smlouvy ani
zrušení kartového účtu (článek 5.4);
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d) oprávnění Klienta zastavit či postoupit své pohledávky ze smlouvy či postoupit celou smlouvu na třetí osobu podléhá
předchozímu písemnému souhlasu Banky (článek 6.1);

e)  oprávnění Banky kdykoli zastavit či postoupit pohledávky ze smlouvy či postoupit celou smlouvu na třetí osobu i bez souhlasu
Klienta (článek 6.1);

f) situace, kdy může dojít k překročení celkového úvěrového limitu a oprávnění Banky uplatnit v takovém případě nápravná
opatření (článek 7.2);

g) postup pro zvýšení celkového úvěrového limitu (článek 7.3);
h) povinnost Klienta – majitele kartového účtu zajistit, aby držitel karty dodržoval veškerá pravidla používání karty, zejména ta

bezpečnostní, a v přiměřeném rozsahu i další pravidla stanovená v těchto obchodních podmínkách nebo ve VOP, a odpovědnost
Klienta za škodu způsobenou držitelem karty (článek 11.2);

i) povinnost Klienta zaplatit příslušnou dlužnou částku do stanoveného data splatnosti i v případě, že neobdrží výpis z kartového
účtu (článek 16.1);

j) oprávnění Banky odmítnout přijetí úhrady pohledávky z úvěru od jiné osoby než od Klienta (článek 16.2);
k) oprávnění Banky započíst a/nebo strhávat své pohledávky z úvěru inkasem i z jiných účtů Klienta než je inkasní účet, pokud

je pro Klienta vede (článek 16.4);
l) oprávnění Banky uplatnit nápravná opatření i v situaci, kdy Klientovi hrozí insolvenční řízení nebo nastanou jiné závažné

skutečnosti, třeba i bez zavinění Klienta (článek 20.1);
m) oznámení Klienta Bance o porušení právní povinnosti a upozornění na možné následky porušení nezbavuje Klienta povinnosti

nahradit Bance škodu tímto porušením způsobenou v celé výši (článek 20.1);
n) oprávnění Banky přičíst celou částku odpovídající překročení celkového úvěrového limitu v plné výši k celkové minimální úhradě,

resp. tuto částku zahrnout do celkové úhrady a stejně postupovat i v případě existence dlužných pohledávek z úvěru po
splatnosti z předchozích účetních období (článek 20.2);

o) povinnost Klienta plnit dluhy a povinnosti ze smlouvy, i když se po uzavření smlouvy změní okolnosti tak, že se plnění podle
smlouvy stane pro Klienta obtížnější (článek 25.1);

p) práva a povinnosti ze všech smluv o úvěru, na které se vztahují tyto obchodní podmínky, se budou s účinností od 1. 1. 2014
řídit zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník (článek 27).

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

27. ÚČINNOST

Tyto obchodní podmínky nabývají účinnosti dne 1. 1. 2014 a ve vztahu ke Klientovi, který je podnikatelem nebo právnickou osobou,
nahrazují všechny obchodní podmínky týkající se kreditních a charge karet vydané dříve Bankou. Pro úvěrový vztah mezi Bankou
a Klientem jsou tyto obchodní podmínky závazné dnem uzavření smlouvy, a to až do ukončení úvěrového vztahu a úplného
vypořádání pohledávek z úvěru.

Klient a Banka se dohodli, že práva a povinnosti ze smluv o úvěru, na které se vztahují tyto obchodní podmínky, se ode dne
1. 1. 2014 řídí zákonem č. 89/2012 Sb., občanský zákoník.
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zapsána v obchodním rejstříku  vedeném 
Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1171
IČO: 45244782
DIČ: CZ 699001261

Kontaktní údaje:
informační linka banky: 800 207 207 
pro volání ze zahraničí: +420 956 777 956
e-mail: csas@csas.cz 
internetové stránky: www.csas.cz, www.erstecorporatebanking.cz

Ombudsman Finanční skupiny České spořitelny: 
Olbrachtova 1929/62, 140 00 Praha 4 
ombudsman@csas.cz
tel.: 956 717 718
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